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Before first use

Put the toasterin a properly ventilated room and select the highest
browning setting. Let the toaster complete a few toasting cycles without
bread in it. This burns off any dust and prevents unpleasant smells.

Toast, reheat, or defrost bread (fig.2)

Note:
: Do not operate the appliance without the crumb tray.

Never force bread into toasting slots. Never toast bread slices
that have been buttered. Take extra care when toasting breads
that contain sugar, preserves, raisins or fruit bits, due to risk of
overheating. Do not use bent, damaged or broken bread slices
in your toaster as it may get jammed into the slot or stuck in the
toasting chamber.

To toast bread, follow the steps 1, 2, 3, 5.

Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread.

Select a high setting (6-8) for darkly toasted bread.
To reheat bread, turn the browning control to the reheating setting (® ).
To defrost bread, turn the browning control to the defrosting setting (% ).

Note:

You can stop the toasting process and pop up the bread at any time
by pressing the stop button (STOP) on the toaster.

@

@ﬁﬂ)@

English estina

I
I
@I
@I
@I

Dust cover (HD2517 and
HD2519 only)

Warming rack lever

Kryt proti prachu (pouze

modely HD2517 a HD2519)
Packa rozpékaciho drzaku
Crumb tray Zasuvka na drobky
Bun warming setting Nastaveni ohifevu housek
Stop button

Reheating setting

Tlacitko stop

Nastaveni ohfevu
Browning control Nastaveni opékani
Defrosting setting Nastaveni rozmrazovani

Toasting lever Packa topinkovace
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Warming rack Rozpékaci drzak

Bon2apcku
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EESTI

@ Tolmukate (liksnes mudelitel
HD2517 ja HD2519)

@ Soojendusresti hoob
@ Purukandik
@ Kukli soojendamise seade

@ Stoppnupp
@ Ulessoojendamise seadistus

Kanod npomuB npax (camo
3a HD2517 u HD2519)

Nocm Ha cmoukama 3a
3amonasiHe

TaBuuka 3a mpoxu

Hacmpotka 3a nogzpsaBaHe
Ha xnebuema

BymoH 3a cnupaHe
@ Pruunistamisregulaator
Ulessulatamise seadistus
@ Réstimishoob

Soojendusrest

Hacmpouka 3a npemonasiHe

PeaynupaHe Ha cmeneHma
Ha u3nuuaHe

® QP O ® ©

Hacmpotka 3a
pa3mpazaBaHe

MyckoB nocm

@®

Cmouka 3a 3amonasaHe

CATVIES)

Poklopac za zastitu od
prasine (samo HD2517 i

Puteklu parsegs ( tikai
HD2517 un HD2519)

HD2519) Karsésanas restisu svira

Rucica resetke za Drupacu paplate

zagrijavanje

Ladica za mrvice !Vlaiziéu sildisanas
iestatijums

Postavka za zagrijavanje Stop poga

peciva

Gumb za zaustavljanje Uzsildisanas iestatijums

. . Brininasana kontrole
Postavka za podgrijavanje

. . Atkausésanas iestatijums
Regulator prepecenosti

. Grauzdésanas svira
Postavka za odmrzavanje
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.. L Karsésanas restites
Rucica za tostiranje
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Resetka za zagrijavanje
Polski

Pokrywka chronigca przed
kurzem (tylko modele
HD2517 i HD2519)

Podnosnik rusztu do

®I

MAGYAR

Porvédoé fedél (csak a
HD2517 és HD2519 tipusnal)

Melegitéracs karja podgrzewania
Morzsatalca Tacka na okruszki
Zsemlemelegités funkcio Ustawienie podgrzewania
Stop gomb butek

Przycisk STOP

Ujramelegité funkcio

Piritasszabalyzé Ustawienie podgrzewania
Kiolvasztas beallitas Po!(reth reguladji czasu
opiekania

Piritos kiemeld N .
Ustawienie rozmrazania

SICIOICIGIGICICIONS

Melegitéracs Dzwignia
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Ruszt do podgrzewania

Kasak
Romana

LLlaHHaH KOpFanTbIH XabbiH
(tex HD2517 »«ane HD2519 . .
yAriciHAe) Capac an_tlpraf (numai la
HD2517 si HD2519)

KbI3AbIpaTbiH cepe TyTKachl R . o
Maner grilaj de incalzire

KoKbiM Hayacbl . o
Tava pentru firimituri
TOKaLIJTbI XKbIAbITY 6aFAapAaMaCbI N o .
Setare pentru incalzirea

ToKTaTaTblH TyiiMe chiflelor

KaiTa Kbisablpy napameTpi Buton Stop

Kbi3apTyabl 6ackapy TeTiri Setare reincalzire
Kibity napametpi Controlul prajrii

KbizapTy TyTKachbl Setare dezghetare
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KeizAbipatbit cope Maner pentru prajire
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Grilaj de incalzire

LIETUVISKAI

Apsauginis gaubtas (tik
HD2517 ir HD2519)

Sildymo groteliy svirtis
Trupiniy padéklas

Bandeliy Sildymo
nustatymas

Stabdymo mygtukas
Pasildymo nustatymas
Skrudinimo reguliatorius
AtsSildymo nustatymas
Skrudinimo svirtis

SICIOICIGIOMOIOIS)

Sildymo grotelés

Tip:
. You may use different browning settings when toasting different
types of bread:

+ Fordry, thin or stale bread, select a lower setting. This type of
bread has less moisture and it will go brown quicker than moist,
thick or fresh bread.

For fruit bread like raisin bread, select a lower setting.

For higher sugar content bread, select a lower setting.

For heavier textured bread like rye bread or whole wheat bread,
select a higher setting.

When you toast one slice of bread, browning of toast may be slightly

varied from one side to the other.

For bread that may have loose food bits, for example raisin bread

and whole wheat bread, remove the loose bits before putting bread

slices into the slot. This can avoid potential flame/smoke resulting
from loose food bits dropping/sticking in the toaster chamber.

Bun warming (fig.3)

To warm buns, follow the steps below:

@ Push down the warming rack lever to unfold the warming rack.
@ Turn the browning control to the bun warming setting (£ ).

Note:
Do not place bread on bun warming rack to avoid damage to
toaster.
Never put the rolls to be warmed up directly on top of the toaster.
Always use the warming rack to avoid damage to the toaster.

Cleaning (fig.4)

Warning:

. Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liguids to clean the appliance.
Lightly tap the toaster housing to dislodge any bread crumbs in the
toaster chamber.
Allow toaster to cool down for 30 minutes after use before cleaning
the toaster.

NMpegu nopBama ynompeba

Chnoxkeme mocmepa B gobpe npoBempsiBaHo noMeweHue u ulbepeme
Hal-Bucokama Hacmpouka 3a npenudyaHe. OcmaBeme mocmepa ga
u3Bopwiu Hakoako uukobaa Ha Nnpenudare, 6e3 ga uma xaa6 B8 Hezo. Taka we
u320pu Bcudkuam npax u ule ce npegomBpamsm HenpusimMHU MUPU3MU.

MpenuyaHe, npemonAsHe UAU pa3Mpa3aBaHe
Ha XAsa6 (puz. 2)

3abenexkka:

. He u3noa3Balme ypega 6e3 maBudykama 3a mpoxu.
Hukoza He Hamuckalme xAqa6 B omBopume 3a npenudaHe. Hukoeza
He npenuyalme GUAUU XAAD, koumo ca BUAU HaMazaHu C MacAo.
Bogeme BHuMmamenHu, kozamo npenudame xAa6, kolmo cogoprka
3axap, koHcepBarHmu, cmadugu UAU hapyeHua NAog, hopagu puck
om npezpsaBaHe. He uznoA3Balme npe2bHamu, HakbcaHu UAU
HauyneHu GuAuu XA6 B mocmepa cu, Mol kamo me Mo2am ga
3acegHam B8 omBopa uAu B kamepama 3a npenudaHe.

3a npenudaHe Ha XAs6, caegBaltme cmonku 1, 2, 3, 5.
136epeme Hucka Hacmpouka (1-2) 3a Aeko npenedeH xAa6.
136epeme Bucoka Hacmpouka (6 — 8) 3a CUAHO npeneyeH XAS0.
3a npemonasiHe Ha xAs6 3aBopmeme peayAupaHemo Ha cmeneHma Ha
u3nuyaHe Ha HacmpoUkama 3a nogzpsBaHe (® ).
3a pa3mpassBaHe Ha xAqa6 3aBbpmeme pezyaamopa 3a npenudaHe Ha
HacmpouUkama 3a pa3MpaszsaBaHe ().
3abenexkka:
Mokeme ga cnpeme npoueca Ha npenuYyaHe u ga u3Bagume xasiba no
Bcako Bpeme, kamo HamucHeme bymoHa 3a cnupaxe (STOP) Ha mocmepa.
CoBem:
Moykeme ga u3noAzBame pazAudHU HacmpoUku 3a ceneH Ha
usnuyaHe, koeamo npenudyame pa3AudHuU BugoBe xaAqa6:
3a cyx, MoHbK UAU cmap xAa6 uzbepeme No-Hucka Hacmpouka.
B mo3u Bug xAsa6 uMma no-mManko Braza u mouU we ce npenede
Nno-61p30 B8 cpaBHeHue ¢ BaarkHUSA, gebeAust UAU NpeCcHUS XASD.

MbinesalwmTHas KpbilKa
(TonbKo ana Moaenen
HD2517 n HD2519)

Pyuka noaocraBku gnsi
noporpesa

Zastitni poklopac (samo
HD2517 i HD2519)

Rucka resetke za zagrevanje
Fioka za mrvice

MOMIOH [Ns KDOLLIEK Postavka za zagrevanje
AACH ANs KP zemicki
Pexxum nogorpesa bynoyek
KHona CTOI

Pexxnum noporpesa

Dugme za prekid
Postavka podgrevanja

Kontrola zapecenosti
Perynatop creneHun .

V. p Postavka odmrzavanja
06YKapumBaHUs

Rucka za ukljucivanje
PexXum pasmMopo3Ku
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Resetka za zagrevanje
Pyuka Toctepa
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MNoacraBKka onga nogorpesa
KPaiHCbK
Slovensky YKpaiHcbKa

MunosaxmcHa KpuLLKa
(nuwe HD2517 ta HD2519)

Baxkinb pamku ana
nigirpiBaHHsA

Kryt proti prachu (len
modely HD2517 a HD2519)
Paka rostu na ohrievanie
Podnos na odrobinky JIOTOK ANs KPUXT

Nastavenie ohrievania HanawTyBaHHA nigirpiBaHHA
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pediva Bynouok
Tlacidlo Stop KHonka «cton»
Nastavenie opakovaného HanalutyBaHHsi NOBTOPHOIO
ohrevu HarpiBaHHA
Ovladanie intenzity Perynatop nincmaxwyBaHHs
opekania
) . HanawTyBaHHA
Nastavenie rozmrazovania PO3MOPOXKYBAHHSI

Paka hriankovaca Baxkinb nigcMarkyBaHHSA
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Rost na ohrievanie
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Pamka gnsa nigirpisaHHsa

r EAnvika
Slovenscina
KaAuppa mpooTaciag amoé T
oKkovn (povo ota HD2517 kat
HD2519)

MoxAog oxapag yia Léotapa

Protiprasni pokrov (samo pri
HD2517 in HD2519)

Vzvod nosilca za segrevanje
Pladenj za drobtine Aiokog yia Yixoula
Nastavitev za pogrevanje
zemljic

Gumb STOP

Nastavitev za pogrevanje

PUBon Ceotaparog yia
Ywpakia

Kouprri stop (8iakotmig
AetToupylag)

PUBon avabéppavong
‘EAeyxog Ymoipatog
PUBon améPuéng
MoxAog ppuyavioparog

Regulator zapecenosti
Nastavitev za odmrzovanje

Rodica za peko
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Nosilec za segrevanje
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Yxapa yla eotapa

Ycnosus Ycnosus
XpaHeHus/ sKennyaraumm/
Cakray nanganaHy
LapTTapbl LapTTapsbl
Temneparypa -20°C = +60 °C | +10°C = +40°C

OTHOCUTENbHASA BAAYXKHOCTb/ 20% + 95% 20% + 90%

CanbICTbIpMasibl bINFIABIBIK

ATMochepHoe gasnerne/ 98 + 102 kPa 98 = 102 kPa

ATmocdepanblk KbiCbIM

Lietuviskai

*Valydami anga nenaudokite
)(— jokio jrankio.
Y

Latviesu
* Neizmantojiet instrumentus
atveres tinsanai.

Polski
* Nie uzywaj zadnych narzedzi
do czyszczenia otworu.

Romana

* Nu folosi ustensile pentru a
curata fanta.
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English
* Do not use any tool to clean
the slot.

Pycckun

*[py OUNCTKe oToeneHus
3arpeLLaeTcs UCMob30BaTb

Bbnrapcku Mobble MHCTPYMEHTbI.

* He nsnonseawte KakbBTO 1 Aa
€ VIHCTPYMEHT 3a NouncTeaHe
Ha rHe3noTo.

Slovensky

* Na cistenie zasuvky

5 nepouzivajte ziaden nastroj.

Cestina

* K cisteni Stérbiny nepouzivejte
zadné nastroje.

Slovenscina
* ReZe ne distite z orodjem.

Eesti

* Arge kasutage ava
puhastamiseks tooriistu.

Hrvatski
* Za ¢iScenje otvora nemojte
koristiti nikakve alate.

Srpski
* Za dscenje otvora nemoite da
koristite nikakve alatke.

YKpaiHCbKa
* He BUKOPUCTOBYITE YOOHUX
THCTPYMEHTIB AN1F YNLLIEHHS

OTBOPY.
Magyar
* A nyilas tisztitasahoz ne

> . . EAN ]
hasznaljon semmilyen eszkozt. nvika

Mnv XpnolpoTTomoETE OTToI08NTTOTE

€PYAAELo yla Tov kabaplopd ™G
Kasakwa £YKOTITG.
* CaHplAayAbl TasaAay YLUiH elKaHAamM
KyPaA KoAaaHDaHbI3.

3a NA0goB xAa6 kamo xAab cobc cmadugu ulbepeme no-Hucka
Hacmpouka.
3a XxAa6 ¢ no-Bucoko cogoprkaHue Ha 3axap ulbepeme no-
Hucka Hacmpouka.
3a xAq6 ¢ no-nAbmHa mekcmypa kamo poXkeH uAu
NobAHO3bPHECM XAA6 u3bepeme Nno-Bucoka HacmpouUka.
Koz2amo npenudyame egHa GuAua XAS0, uznudaHemo Moxke ga boge
Manko no-pasAaudHo om gBeme cmpatu.
3a xAa6, B8 kolmo uma cBobogHU NapyeHuUa XpaHa, Hanpumep XAs6
coc cmadugu U NbAHO3ILPHECM XASI6, OMcmpaHeme napyeHuama,
npegu ga nocmaBume duauume xaa6 8 omBopa. Taka morke
ga uzbezHeme eBeHmyaAHU NAaMbUU/guM, npouzmudauiu om
nagaHemo/3anenBaHemo Ha cBobogHume napueHua xpaHa 8
kamepama Ha mocmepa.

MogzpaBaHe Ha xnebuema (puz. 3)

3a ga 3amonaAume xaebuema, caegBalme cmonkume No-goay:

@ HamucHeme HagoAy Aocma Ha cmoUkama 3a 3amonasiHe, 3a ga g
pazz2oHeme.

@ 3aBvbpmeme pezyramopa 3a npenuyaHe Ha nonoXkeHUemo 3a
nogzpsBaHe Ha xnebuema ( & ).

3abenexkka:

. He nocmaBadme xasa6 Bopxy colka 3a 3amonAsHe Ha xAebdema,
3a ga uzbezHeme NoBpega Ha mocmepa.
Hukoza He chazalme xArebuyemama ga ce monAasm gupekmHo
Bopxy mocmepa. BuHazu u3noazBatime cmotkama 3a 3amonasiHe,
3a ga uzbezHeme NoBpega Ha mocmepa.

MouyucmBaHe (Ppuz. 4)

MpegynpexkgeHue:

. Hukoza He noyucmBalme ypega ¢ abpazuBHU 206U, abpazuBHu
nodyucmMmBawu npenapamu UAU a2pecuBHu meyHocmu.
MNouykalme Aeko kopnyca Ha mocmepa, 3a ga omcmpaHume
mpoxume xAa6 B kamepama Ha mocmepa.
OcmaBeme mocmepa ga ce oxaagu 3a 30 MuHymMu cAeg ynompeba
npegu noyucmBaHe Ha mocmepa.

Cestina

Pfed prvnim pouzitim

Umistéte topinkovac do dobre vétrané mistnosti a nastavte nejvyssi
stupen opeceni. Doporucujeme provést nékolik cykll opékani

bez vloZzeného peciva. Takto spalite veSkery prach a pfedejdete
neprijemnému zapachu.

Opékani, ohfev a rozmrazeni peciva (obr. 2)

Poznamka:

. Pristroj nepouzivejte bez zasuvky na drobky.
Do otvort topinkovace nikdy chléb netlacte. Nikdy neopékejte platky
chleba potfené maslem. Pii opékani chleba, ktery obsahuje cukr,
zavarené ovoce, rozinky nebo kousky ovoce, budte zvlasté opatrni.
Do topinkovace nevkladejte ohnuté, poskozené nebo rozlomené
platky chleba, protoze by se mohly v otvoru vzpricit nebo uviznout
v opékaci komore.

Pi opékani pecdiva postupujte podle krokd 1, 2, 3, 5.

Vyberte nizké nastaveni (1-2) pro svétle opecené pedivo.

Vyberte vysoké nastaveni (6-8) pro tmave opecené pedivo.
Chcete-li spustit funkci ohfevu chleba, otocte regulator propeceni na
nastaveni ohfevu (® ).

Chcete-li spustit funkci rozmrazeni chleba, otocte regulator propeceni na
nastaveni rozmrazeni (%% ).

Poznamka:

Proces opékani mlzete kdykoli zastavit a nechat pecivo vysunout
stisknutim tlacitka zastaveni (STOP) na topinkovadi.

Tip:

. Pi opékani riznych typul peciva mizete pouzit rizna nastaveni

propecent:

- Pro suchy, tenky nebo stary chleba pouZijte nizsi nastaveni.
Tento typ chleba obsahuje méné vihkosti a opece se rychleji nez
vlhky, tlusty nebo Cerstvy chléb.

Pro chléb s ovocem, jako napfiklad chléb s rozinkami, zvolte nizsi
nastaveni.

Pro chléb s vySSim obsahem cukru zvolte nizsi nastavent.

Pro hutnéjsi chléb, jako napfiklad Zitny nebo celozrnny chléb,
zvolte vyssi nastaveni.

Kdyz opékate jeden platek chleba, opeceni stran topinky se muze

mirné lisit.

U chleba, ve kterém jsou uvolnéné kousky surovin, napriklad chléb

s rozinkami nebo celozrnny chléb, tyto uvolnéné kousky pred

vlozenim do otvoru odstrante. Zabranite tim moznému vzniceni

uvolnénych kouskl chleba v opékaci komore.

Ohrev housek (obr. 3)

Chcete-li rozpéct housky, postupujte podle nize uvedenych kroku:
@ Stisknutim packy rozpékaciho drzaku smérem dolt drzak rozlozte.
@ Otocte regulator propeceni do polohy ohfivani housek ( & ).

Poznamka:
Na rozpékaci drzak nepokladejte chléb, protoze by mohlo dojit
k poskozeni topinkovace.
Nikdy nepokladejte housky ur¢ené pro ohrev piimo na topinkovac.
Vzdy pouzivejte rozpékaci drzak. Predejdete tak poskozeni
topinkovace.

Cisténi (obr. 4)

Varovani:
Nikdy nepouZivejte na cisteni pristroje draténku, abrazivni nebo
agresivni Cistici prostredky.
Lehkym klepnutim na kryt topinkovace uvolnite kousky chleba
z opékaci komory.
Pred cisténim nechte topinkovac po pouzivani 30 minut
vychladnout.

Prije prve uporabe

Toster smjestite u prostoriju s dobrom ventilacijom i odaberite najvisu
postavku prepecenosti. Ostavite toster da odradi nekoliko ciklusa
tostiranja bez kruha. Tako ce izgorjeti prasinai sprijecit ¢e se neugodni
mirisi.

Tostirajte, podgrijavajte ili odmrzavajte kruh
(slika 2)

Napomena:

. Aparat nikada nemoijte koristiti bez ladice za mrvice.
Kruh nikada nemoite na silu gurati u otvore za tostiranje. Nikada
nemoijte tostirati kriske kruha premazane maslacem. Zbog rizika
od pregrijavanja budite posebno pazljivi prilikom tostiranja kruha
koji sadrzi Secer, konzervanse, grozdice ili komadic¢e voca. Nemoijte
upotrebljavati savijene, ostec¢ene ili slomljene kriske kruha u tosteru
jer se mogu zaglaviti u utoru ili u komori za tostiranje.

Za tostiranje kruha pratite korake 1, 2, 3, 5.
Odaberite nisku postavku (1 - 2) za blago tostiran kruh.
Odaberite visoki postavku (6 - 8) za jako tostiran kruh.
Za podgrijavanje kruha, okrenite regulator prepecenosti na postavku za
podgrijavanje ().
Za podgrijavanje kruha, okrenite regulator prepecenosti na postavku za
podgrijavanje (% ).
Napomena:
Tostiranje mozete zaustaviti i izvaditi kruh u bilo koje vrijeme
pritiskom gumba za zaustavljanje (STOP) na tosteru.
Savjet:
Mozete upotrebljavati razli¢ite postavke za prepecenost prilikom
tostiranja razlic¢itih vrsta kruha:
+ Zasuhi, tankiili stari kruh odaberite nizu postavku. Ta vrsta kruha
ima manje vlage i brze ce se prepedi od vlaznog, debelog ili
svjezeg kruha.
Za kruh s voc¢em, npr. kruh s grozdicama, odaberite nizu
postavku.
Za kruh s vec¢om koli¢inom Secera odaberite nizu postavku.
Za kruh teze teksture, npr. razeni kruh ili integralni kruh,
odaberite visu postavku.
Kada tostirate jednu krisku kruha, razina prepecenosti moze se
razlikovati s jedne i druge strane.
Kada tostirate kruh koji moze imati komadice hrane, npr. kruh s
grozdicama i integralni kruh, izvadite te komadice prije umetanja
kriski kruha u utore. Time se moze izbjedi potencijalni plamen/dim
uzrokovan komadic¢ima hrane koji padnu u komoru tostera ili se za
nju zalijepe.

Zagrijavanje peciva (slika 3)
Kako biste zagrijali peciva, slijedite korake u nastavku:

@ Pritisnite rucicu reSetke za zagrijavanje prema dolje kako bi se
rasklopila.
@ Okrenite regulator prepecenosti na postavku za zagrijavanje peciva

kg
Napomena:
. Kruh nemojte stavljati na resetku za zagrijavanje peciva kako se
toster ne bi ostetio.
Peciva koja Zelite zagrijati nemojte stavljati izravno na toster.
Obavezno rasklopite resetku za zagrijavanje kako se toster ne bi
ostetio.

CiScenje (slika 4)

Upozorenje:

- Zadisc¢enje aparata nikada nemoijte koristiti Zice za ciscenije,
abrazivna sredstva za ¢isc¢enje ili agresivne tekudine.
Lagano lupnite kuciste tostera kako bi ste oslobodili mrvice kruha u
komori tostera.
Ostavite toster da se hladi 30 minuta nakon uporabe prije nego Sto
ga ocistite.



MAGYAR

Teendok az els6 hasznalat elott

A kenyérpiritot megfelelden szelldzd helyiségben helyezze el, majd
valassza a legmagasabb piritasi fokozatot. Végezzen néhany piritasi
ciklust a készulékkel, anelkul, hogy kenyérszeleteket helyezne bele. Ez
kiegeti a lerakodott port és megeldzi a kellemetlen szagok kialakulasat.

Kenyér piritasa, Ujramelegitése vagy
kiolvasztasa (2. abra)

Meg]egyzes
Ne Uzemeltesse a készuléket a morzsatalca nélkul.
Soha ne eréltesse bele a kenyeret a piritonyilasokba. Soha ne
piritson vajjal megkent kenyérszeletet. Kuldnodsen Ugyeljen a cukrot,
tartositoszert, mazsolat vagy gyimolcsdarabokat tartalmazo
kenyerek piritasanal, mivel a tulmelegedés veszélye all fenn. Ne
tegyen a piritdba hajlott, sérult vagy tort kenyérszeletet, mert az
beakadhat a nyilasba vagy beszorulhat a piritbkamraba.

Kenyér piritasahoz kdvesse az 1., 2, 3., 5. lépést.
Valasszon alacsony fokozatot (1-2) a halvanyabb szinl pirftésokhoz.
Valasszon magasabb fokozatot (6-8) a sotétebb szinl piritdsokhoz.
A kenvyér Ujramelegitéséhez forditsa a piritasszabalyzot az Ujramelegitd
funkcio beallitasra (® ).
A kenyér kiolvasztasahoz forditsa a piritasszabalyzot a kiolvasztas
bedllitasra (% ).
Megjegyzés:
A kenyérpiriton levd ledllitbgombbal (STOP) barmikor leallithatja a
piritasi folyamatot, és kiveheti a kenyeret.

Tipp:
A kUlonbozo tipusu kenyerek piritasahoz kulonféle piritasi
bealhtasokat hasznalhat:
Szaraz, vékony vagy nem friss kenyér esetén valasszon
alacsonyabb fokozatot. Ez a fajta kenyér kevesebb nedvességet
tartalmaz, és gyorsabban megpirul, mint a nagyobb
nedvességtartalmu, vastag vagy friss kenyér.
GyUumolcskenyér, példaul mazsolas kenyér esetén valasszon
alacsonyabb fokozatot.
Nagyobb cukortartalmu kenyér esetén valasszon alacsonyabb
fokozatot.
Surlbb kenyeér, példaul rozskenyér vagy teljes kidrlést kenyér
esetén valasszon magasabb fokozatot.
A kenyérszelet megpiritasanal a két oldal egymastol kisse eltéréen
pirulhat meg.
Foszlosabb kenyér, példaul mazsolas kenyér vagy teljes kidrlést
kenyér esetén tavolitsa el a lefoszlo részeket, miel6tt beteszi a
kenyérszeletet a nyilasba. igy elkeriilhetd a piritokamraba esett vagy
beragadt kenyérdarabkak altal okozott esetleges lang/flst.

Zsemlemelegités (3. abra)

Zsemlemelegitéshez kovesse az alabbi lépéseket:
@ A melegitéracs kinyitasahoz nyomja le a kart.
@ Forditsa a piritasszabalyzot a zsemlemelegitési fokozatra (£ ).

Meg]egyzes
A piritd karosodasanak elkerulése érdekében ne helyezzen kenyeret
a zsemlemelegitd racsra.
Soha ne helyezze a melegiteni kivant zsemléket kozvetlentl a
kenyérpiritd tetejére. Mindig hasznalja a melegitéracsot a készulek
karosodasanak elkertlésére.

Tisztitas (4. abra)

Figyelmeztetés:

. Soha ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy maro hatasu
tisztitofolyadeékot a készulék tisztitasara.
A piritokamraban lévé morzsak eltavolitasahoz finoman Utogesse
meg a készulékhazat.
Hasznalat utan hagyja 30 percig hiilni a kenyérpiritdt, mieldtt
tisztitana.

AAFaLUKbI PET KOAAAHap aAAblHAA

ToCTepAl *aKCbl KEAAETIAETIH DOAMEre KOWbIN, €H »KOFapbl Kbi3apTy 6arAapAamMachiH
TaHAaHbI3. lLIiHe HaH caaMacTaH bipHelle Kbi3apTy MpoLeAyPachiH OpbiHAAHbI3. ByA
KaHAal A OIp LaHAbI KYWAIPIM, XarFbIMCbI3 MICTEPAIH aAABIH aAaAbI.

HaHaAbI KbI3apTy, KalTa KbI3AbIPY HeMece XibiTy
(2-cyper)

Eckeptne:

: KYPbIAFBIHBI KOKbIM HayacbIHCbI3 ManAaAaHOaHbI3.
HaHAbI Kbi3apTy TeciKTepiHe caay KesiHAe KyLl caAmMaHbi3. HaH TiAIMAEpIH
MalMeH KyblpMaHbi3. Kbi3bin KeTy Kayni ToHyi MyMKIH OOAFaHABIKTaH, KaHTTb,
KOCBIHABIAAPABI, MEMI3AT HEMECE XKEMIC KeCEeKTEPIH KaMTUTbIH HaHAbI abaiAan
KybIpbIHbI3. ByriAreH, ByAiHreH Hemece CbiHFaH HaH TIAIMAEPIH TOCTepre caAMaHbi3,
cebebi 0Aap TOCTEPAIH TedirHAe Hemece KamepachiHAA TYPbIM KaAybl MYMKIH.

HaHapl KbizapTy: 1,2, 3,5 KaaamMAapAbl OpbIHAGHDI3.
HaHAbI COA KbI3apTy VyLiH TemeHri napameTp (1-2) TaHAAHbI3.
HaHAbBI KaTTbl Kbi3apTy YLLiH, oFapbl napameTpai (6-8) TaHAaHbI3.
HaHAbI KaiiTa KbI3ABIPY VLI Kbi3apTyAbl 6ackapy TETirH KaifTa Kbi3AbIPY NMapameTpiHe
(® ) KoMbIHbI3.
HaHapl >KiBITy VLLiH KbI3apTyAbl 6ackapy TeTiriH XibiTy napameTpiHe ( | ) KOMbIHbI3.
EckepTne:
TocTepaeri TokTaTy TyimeciH (STOP) 6acy apKbiAbl KE3 KEATeH yaKbiTTa Kbi3apTy
MPOLIECIH TOKTATbIM, HAHABI LWbIFAPLIN aAyFa HoAaAb.

Kenec.
AAyaH TYPAI HaHAbBI KyblpFaH KE3AE, SPTYPAI Kbi3apTy TEHLIEAIMAEPIH KOAAAHYFa
60/\aAb|
KypraK, syKa Hemece ecKipreH HaHAbl KybIpFaH KE3AE, eH a3 TEHLIEAIMA|
TaHAaHbI3. Ocbl TYPAETT HaHHbIH KYPaMblHAA bIAFAA MOALLEPI a3
BOAFAHABIKTaH, OA bIAFAAAbI, XKyaH HEMECE »KaHa NiCKeH HaHFa KaparaHAa
Te3ipeK Kbi3apaabl.
Meri3 KoChIAFaH HaH CHSIKTbI XKEMIC KECEKTEPI KOChIAFaH HaHAbI KyblpFaH
KE3AE, €H a3 TEHIEAIMA] TaHAAHbI3.
KaHT Ken KOCbIAFaH HaHABI KybIpFaH KE3AE, eH a3 TEHWEAIMA] TaHAGHbI3.
Aca ayblp TEKCTYpara e HaHAbl, MbICaAbl, KApabUAAMAaH HEMECE TyTac
ASHHEH >KaCaAFaH HaHAbI KybIpFaH KE3AE, eH YKOFapbl TEHWEAIMAT TaHAAHbI3.
Bip HaH TIAIMIH KyblpFaH Ke3ae, OHbIH, Bip »KaFblHbIH Kbi3apybl eKiHLUi YKaFblHbIH
Kbi3apyblHaH EPEKLLEAEHYI MYMKIH.
OHIMAEPI BEKITIAMErEH HaHAbI, MbICaAbl MEMI3 KOCbIAFaH HaHABI HEMECE TyTac
ASHHEH >KacaAFaH HaHAbI KybIpy KE3IHAE, HaH TIAIMAEPIH TECIKKE CaryAblH aAAbIHAR
BeKiTiAMereH eHiMAEPAI aabin TacTaHpi3. OcbiAaiiLa, TOCTEP KamepacbiHA
BeKITIAMEreH OHIMAEPAIH KyAaYbIHaH/»abbICybiHaH aAdyAbIH/OTTbIH, WbIFYbIHAH
CakTaHaTblH 6oAAChI3.

ToKkawTbl XblAbITY (3-CypeT)

ToKaLWTbI XbIABITY YLIIH TOMEHAETT KaAaMAAPAb! OPbIHAAHDI3:!
@ PKbIABITaTbIH COPEHi allly YLLiH, XbIABITAaTbIH COPe TYTKAaCbiH TOMEH 6achIHbI3.
@ KybIpyAbl 6acKapy SA€MEHTIH TOKALUTbI KbIAbITY NapameTpiHe ( & ) GypaHpi3.

EckepTne:
TocTep ByAHOEYI YLUiH, HAHAbBI TOKALL XbIAbITY COPECIHE KOMMaHbI3.
KBIABITBIAATBIH TOKALITaPABI €Ll YaKbiTTa TiKeAel TOCTEPAIH YCTiHe KOIOLLb
60AMaHbI3. TocTep 3aKbiMAaHbay YLLiH, SPAAMbIM XKbIABITY COPECIH KOAAGHBIHBI3.

Tasanay (4-cyperT)

ECKepTy
KYPbIAFbIHEI Ta3aAay YLiH el yaKbITTa KbPFbiLiTapAbl, abpasviBTi Ta3anay
KYPaAAapbIH HEMECe arpeccuBTi CyMbIKTBIKTApAbI KOAAAHOAHBI3.
TocTep KamepacbiHAAFb! HaH YTIHAIAEPIH KaFbiM TYCIPY YLUiH TOCTEPAIH KOPMYCbIH
a3Aan KarFblHbI3.
TocTepai Ta3apTyAblH aAABIHAR, OHbI CybITy YiH 30 MUHYTKa KaAABIPbIHbI3.

LIETUVISKAI

PrieS naudojant pirma karta

Pastatykite skrudintuva tinkamai vedinamame kambaryje ir pasirinkite
didZiausig skrudinimo nustatyma. Leiskite skrudintuvui atlikti kelis
skrudinimo ciklus be duonos. Taip bus sudeginamos dulkes irisvengta
nemaloniu kvapu.

Skrudinkite, pasildykite ar atSildykite duong
(2 pav.)

Pastaba:
Nenaudokite prietaiso be trupiniy padeklo.
Nenaudokite jégos dédami duona j angas. Neskrudinkite sviestu
apteptos duonos riekiy. Labai atsargiai skrudinkite duona, kurioje yra
cukraus, uogienes, raziny arba vaisiy gabaleliy, nes kyla perkaitinimo
rizika. Nedékite j skrudintuva sulenkty, sugadinty arba suplysusiy
duonos riekiy, nes jos gali uzstrigti angose arba skrudinimo skyriuje.

Noredami skrudinti duong, vadovaukites 1, 2, 3ir 5 veiksmais.
Noréedami Siek tiek paskrudinti duona, pasirinkite zemiausius
nustatymus (1-2).

Noredami labiau paskrudinti duona, pasirinkite didesnio skrudinimo
lygi (6-8).
Noredami pasildyti duona, pasukite skrudinimo reguliatoriy ir pasirinkite
pasildymo nustatyma (® ).
Noredami atSildyti duona, pasukite skrudinimo reguliatoriy ir pasirinkite
atsildymo nustatyma (% ).

Pastaba:

Paspaude skrudintuvo sustabdymo mygtuka (STOP) galite
sustabdyti skrudinimo procesa ir iSimti duona bet kuriuo metu.
Patarimas.
Skrudindami skirtingos rGsies duong galite naudoti skirtingus
skrudm]mo lygius:
sausai, plonai arba senai duonai rinkités Zzemesnj lygi. Tokioje
duonoje yra maziau drégmeés ir ji grei¢iau paruduoja, nei drégna,
stora arba Sviezia duona;
duonai su vaisiais, pvz., duonai su razinomis, rinkités Zemesnj
skrudinimo lygi;
duonai, kurioje daugiau cukraus, rinkités zemesnj skrudinimo
lygi;
sunkesneés tekstlros duonai, tokiai kaip rugineé duona arba viso
griado duona, rinkités aukstesni skrudinimo lygi.
Jei skrudinate vieng duonos rieke, viena skrebucio puse gali siek tiek
skirtis nuo kitos puses.
Jei skrudinate duona, ant kurios gali buti atsiskyrusiy sudedamuju
daliy, pvz., duona su razinomis, viso grido duona, pries dedami
duonos riekes j angas pasalinkite atsiskyrusias dalis. Taip iSvengsite
galimo uzsidegimo / dimuy, kurie gali kilti maisto gabaléliams jkritus
/ uzstrigus skrudinimo skyriuje.

Bandeliy pasildymas (3 pav.)

Noredami pasildyti bandeles, atlikite Siuos veiksmus:

@ Paspauskite Sildymo groteliy svirtj Zzemyn, kad iSskleistuméte
groteles.

@ Pasukite skrudinimo reguliatoriy ir pasirinkite bandeliy pasildymo
nustatyma (£ ).

Pastaba:
Nedeékite duonos ant bandeliy Sildymo groteliy, kad
nesugadintumete skrudintuvo.
Nedeékite bandeliy, kurias Sildysite, tiesiai ant skrudintuvo virsaus.
Visada naudokite Sildymo groteles - kitaip galite sugadinti
skrudintuva.

Valymas (4 pav.)

lspe]1mas
Prietaisui valyti niekada nenaudokite Siurksc¢iy kempiniy, valymo
priemoniy arba esdinanciy skysciy.
Svelniai patapsnokite skrudintuvo korpusa, norédami pasalinti
skrudinimo skyriuje istrigusius duonos trupinius.
Panaudoje ir pries valydami, palikite skrudintuva 30 min. atvesti.

Przed pierwszym uzyciem

Toster nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wybrac
najdtuzszy czas opiekania. Urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomic bez
pieczywa. Pozwoli to wypali¢ kurz oraz zapobiec przykremu zapachowi.

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie
chleba (rys. 2)

Uwaga:

. Nie nalezy uzywac urzadzenia bez tacki na okruszki.
Nigdy nie nalezy wpychac na site pieczywa do otworéw. Nigdy nie
nalezy opiekac¢ kromek chleba posmarowanych mastem. Nalezy
zachowac szczegodlng ostroznosc podczas opiekania pieczywa
zawierajacego cukier, rodzynki, konfiture lub owoce, poniewaz grozi
to przegrzaniem urzadzenia. W tosterze nie nalezy umieszczac
zgietych, ukruszonych ani ztamanych kromek chleba, poniewaz
moga one utkngc¢ w otworze na pieczywo lub komorze opiekania.

Aby opiec chleb, wykonaj czynnosci1, 2, 3, 5.
Wybierz niskie ustawienie (1-2), aby uzyskac lekkie przyrumienienie
chleba.
Wybierz wysokie ustawienie (6-8), aby uzyska¢ mocniejsze
przyrumienienie chleba.
Aby podgrzac chleb, obrdc pokretto regulacii czasu opiekania na
ustawienie podgrzewania (® ).
Aby rozmrozi¢ chleb, obroc¢ pokretto regulacii czasu opiekania na
ustawienie rozmrazania ( % ).

Uwaga:
Grzanke mozna wyjac w kazdej chwili — wystarczy nacisnac przycisk
zatrzymania (STOP) znajdujacy sie na tosterze.
Wskazéwka:
Podczas opiekania roznych rodzajow pieczywa mozna korzystac z
roznych ustawien opiekania:
W przypadku suchych, cienkich lub czerstwych kromek chleba
wybierz nizsze ustawienie. Kromki tego typu maja mniej wilgoci i
opiekaja sie szybciej niz kromki wilgotne, grube lub swieze.
W przypadku chleba z rodzynkami lub innymi owocami wybierz
nizsze ustawienie.
W przypadku kromek chleba z duza zawartoscia cukru wybierz
nizsze ustawienie.
W przypadku kromek chleba o grubszej fakturze, takiego jak
chleb zytni lub petnoziarnisty, wybierz wyzsze ustawienie.
Podczas opiekania jednej kromki chleba stopien opieczenia moze
nieznacznie rozni¢ sie po obu stronach.
Przed umieszczeniem w otworze kromki chleba z luznymi kawatkami,
jak w przypadku pieczywa z rodzynkami lub ziarnami, usun te
kawatki. Pozwoli to unikng¢ potencjalnego wystapienia ptomieni lub
dymu spowodowanego luznymi kawatkami jedzenia, ktora wpadty
badz przywarty do powierzchni komory tostera.

Podgrzewanie butek (rys. 3)

Aby podgrzac butki, nalezy wykonac ponizsze czynnosci:

@ Nacisnij podnosnik rusztu do podgrzewania do samego dotu, aby
go roztozyc.

@ Obroc pokretto regulacji czasu opiekania na ustawienie
podgrzewania butek ( £ ).

Uwaga:
Aby unikngc uszkodzenia tostera, nie umieszczaj chleba na ruszcie
do podgrzewania butek.
Nigdy nie ktadz butek bezposrednio na tosterze. Zawsze uzywaj
rusztu do podgrzewania, aby nie uszkodzic tostera.

Czyszczenie (rys. 4)

Ostrzezenie:
Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkow
Sciernych ani zracych ptynow.
Lekko dotknij obudowy tostera, aby usunac okruchy chleba
nagromadzone w komorze.
Przed czyszczeniem tostera pozostaw go do ostygniecia przez 30
minut po uzyciu.

Romana

Tnainte de prima utilizare

Asaza prajitorul de paine intr-o incapere ventilata corespunzator si
selecteaza cea mai mare setare pentru rumenire. Lasa prajitorul de paine
sa finalizeze cateva cicluri de prdjire fara paine. Astfel, vei elimina praful si
vei preveni mirosurile neplacute.

Prajirea, reincalzirea sau dezghetarea painii
(Ag. 2)

Nota:
. Nu folosi aparatul fara tava de firmituri.

Nu introdu niciodata fortat painea in fantele pentru prdjire. Nu prdji
niciodata felii de paine care au fost unse cu unt. Fii extrem de atent
cand prajesti paine care contine zahar, conservanti, stafide sau
bucati de fructe, din cauza riscului de supraincalzire. Nu folosi felii de

paine indoite, degradate sau rupte in prdjitor, deoarece acestea se
pot bloca in fanta sau in compartimentul de prdjire.

Pentru a prdji paine, urmeaza pasii 1, 2, 3, 5.

Selecteaza o setare inferioara (1-2) pentru paine usor rumenita.
Selecteaza o setare superioara (6-8) pentru paine bine rumenita.
Pentru a reincalzi paine, roteste butonul de control al rumenirii la setarea

de reincalzire (® ).
Pentru a dezgheta paine, roteste butonul de control al rumenirii la
setarea dezghetare (#).
Nota:
Poti opri procesul de prdjire si scoate painea din aparat in orice
moment, apasand butonul de oprire (STOP) de pe prdjitor.
Sugestie:
Poti utiliza diferite setari de rumenire cand prajesti diferite tipuri de
pame
Pentru paine uscata sau mai veche sau felii subtiri, selecteaza o
setare mai redusa. Acest tip de paine are o umiditate redusd sise
va rumeni mai rapid decat painea umeda, groasa sau proaspata.
Pentru paine cu fructe, cum ar fi paine cu stafide, selecteaza o
setare mai redusa.

Pentru paine cu continut mai ridicat de zahar, alege o setare mai
redusa.
Pentru paine mai grea, cum ar fi painea de secara sau din faina
de grau integrald, selecteaza o setare mai mare.
Cand prajesti o singura felie de paine, partile feliei se pot rumeni
usor diferit.
Pentru paine din care se pot desprinde bucati, cum ar fi paine cu
stafide si din faina de grau integrala, scoate bucatile desprinse
fnainte de a pune feliile de paine in fanta. Astfel, poti evita
eventualele flacari/fum de la bucatile desprinse care cad/se lipesc
in compartimentul prajitorului.

Incalzirea chiflelor (fig. 3)

Pentru a incalzi chifle, urmeaza pasii de maijos:
@ Apasa manerul grilajului de incalzire pentru a desface grilajul.

@ Roteste butonul de control al rumenirii la setarea pentru incalzirea
chiflelor (£).

Nota:
Nu pune painea pe grilajul pentru incalzirea chiflelor pentru a evita
deteriorarea prajitorului.
Nu pune niciodata chiflele care trebuie incalzite direct pe
prajitor. Foloseste intotdeauna grilajul de incalzire pentru a evita
deteriorarea prajitorului.

Curatarea (fig. 4)

Avertisment:
Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curdtare abrazivi sau
lichide agresive pentru a curata aparatul.
Loveste usor carcasa prajitorului pentru a disloca orice firimituri din
compartimentul prajitorului.
Tnainte de a curdta préjitorul, lasd-1 s& se réceascd timp de 30 de
minute dupa utilizare.

MNepepn nepBbIM UCMONb30BaHMEM

YcTaHoBUTE TOCTEP B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLIeHWN U
BKJTIOUMNTE ero, yCTaHOBKB CaMYIO BbICOKYIO CTerneHb 0byKapmBaHms.
BbIMOMHUTE HECKOSBKO LIMKIOB 06YKapuBaHus, He nomeLLan xneob B
nprBop. DTO HEOBXOAMMO A1 COKUIaHNA BO3MOYKHOW Mbin B Npubope
Y yaaneHusa HeykenarenbHbIX 3anaxoB.

O6G)xapuBaHuMe, NOAOIPEB UM PA3MOPO3Ka
xneba (puc. 2)

MpumeyaHue.

. 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTb NpMbop Be3 NogaoHa Ana KPoLLUekK.
He npumeHanTe cuny, BCTaBnaa xneb B oTBepCcTMs Ana xneba.
3anpellaeTtcs NoxaprBaTh TOMTUKM Xneba ¢ MacioM. PUCK
neperpesa! Cobnoaante oCTOPOXKHOCTb BO BpeMs MogxKapmBaHmua
NIOMTWMKOB CITAAKOro xf1eba, a Takyke xrneba C BapeHbeM, U3IOMOM
VN KyCoUKaMm GPYKTOB. 3anpeLLaeTcs UCMNonb30BaTh N30rHyTbIe,
HaaIoMneHHble 1 GechopMeHHbIe NOMTUKN Xeba, TaK KaK OHM
MOTYT 3aCTPATb B OTBEPCTUM A7 XNeba Unu HarpeBaTenbHom
Kamepe.

[na obykapmBaHysa xneba BbinonHuTe warn 1, 2, 3, 5.
[na nerkon obyapku xneba BbibepuTte HU3KYIO CTeneHb
obyapvBaHua (1-2).
[ns 6onee cunbHoOM 0BKapKK xneba BbibepyrTe BbICOKYIO CTeneHb
obykapviBaHus (6-8).
YTOobbI pasorpeTb xneb, nepeBenuTe perynaTop CTeneHy nooyapuBaHus
B pexkmm nogorpesa ().
YTOobbI pazmMopo3sunTb Xneb, nepeBennTe perynaTop cTerneHn
NOAXKapyrBaHMA B PeXkiiM pasMoposKm (¥ ).

MpumeyaHue.
OCTaHOBWTb MPUrOTOBEHME TOCTOB U U3BMeUb X11eb MOYKHO B
NOB6oV MOMEHT. [1117 3TOro HAXKMUTE KHOMKY OCTaHOBKM (STOP) Ha
TocTepe.
CoBeT.
[nsa pasHbIx BUOOB x/1eba cfefyeT UCNoNb30BaTh PasfnyHble
HaCTpOI/IKI/I NOYKAPVIBAHUS.
[1na cyXux, TOHKMX AW YepCTBbIX TOMTKKOB Xeba BblbvpanTe
HU3KYIO CTeneHb 0bXkapmBaHus. Takom xned cCooepXuT MeHblLe
Bfaru, MO3TOMY MOMKAPUTCA DbICTPEe, YeM BAXKHbIE, TONCTble
VNV CBEXKME NOMTUKM xnneba.
[ns xneba ¢ Kycoukamum GpPyKTOB UMK C M3IOMOM BblbupanTe
HU3KYIO CTeneHb 06yKapuBaHMA.
[na cnapkoro xneba BblbuMpanTe HM3KYIO CTENEeHb
obyKaprBaHMs.
[1ns Takoro xneba, Kak pPrcaHoW UNK LIETbHO3EPHOBOW,
BblOMparTe BbICOKYIO CTeneHb 06yKaprBaHms.
Mpn 06xaprBaHMY OOHOMO TIOMTUKA Xfeba ero CTOPOHbI MOryT
OTNMYATLCA APYr OT Apyra.
13 xneba c pobaBkamu, HaNpUMep LeNbHO3EPHOBOIO UK C
M3IOMOM, CreflyeT yaaNnTb BCe KYCOUKM, KOTOPbIE MOMYT MonacTb
B TOCTep nepen obyxapmBaHyem. DTO NMO3BOASAET NPeAOTBPATUTb
BO3ropaHue/3aabiMneHne B CneacTemne nonafaaHua KyCoUKoB MULLIM
B HarpeBarefibHyIo Kamepy.

Moporpes bynouek (puc. 3)

[na nopgorpesa 6\/J'IO‘«I€K BbIMONMHUTE YKa3aHHble HMXKe 0eNCTBUA.

@ YT0BbI pa3noXuTb MOACTABKY AJ1F NOAOrpeBa, HaoaBuTe Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKY.

@ YcTaHoBUTE perynsatop cTeneHn NnoayKapmBaHnsa B PEXUM
rnoporpesa bynouyek (£).

MNMpumeuaHwue.

. Bo nsbeykaHve noBpexaeHrin Toctepa He pasmellanTe xneb Ha
noAcTaBKe Ans nogorpesa bynoyek.
3anpeLLaeTcs nomMellarb BynouKy Ans noaorpesa
HenocpencTBeHHO Ha TocTep. YTobbl He MoBpeauTb TOCTep, Bcerna
MCMONb3yMTE NOACTABKY O714 NOAOrpesa.

Ounctka (puc. 4)

I'Ipe,u.ynpe)«,u.eHme
He 1cnonb3ynTe ans o4ncTKM Nprbopa ryokm ¢ abpasmnBHbIM
NMOKPbITUEM, abpasuBHbIe KW arpPeccyBHbIC YNCTALLIME CPeaCTBa.
YTOBbI OUMCTUTL HarpeBaTerbHYIO KaMepy OT XNebHbIX KPOLLEeK,
cnerka nocTydmte no Koprycy Toctepa.
Mepen oUNCTKOM ToCTepa AanTe eMy OCTbiTb B TedeHue 30 MUHYT
nocre UCnosb3oBaHs.

Slovensky

Pred prvym pouzitim

Hriankovac umiestnite do dobre vetranej miestnosti a nastavte najvyssiu
intenzitu opecenia. Nechajte hriankovac vykonat niekolko cyklov
opecenia naprazdno bez chleba. Vypali sa tak prach a zabrani sa vzniku
neprijemného zapachu.

Hriankovanie, opakované ohrievanie a
rozmrazovanie chleba (obr. 2)

Poznamka:

. Nepouzivajte zariadenie bez zasobnika na omrvinky.
Nikdy nevkladajte chlieb do hriankovacich otvorov nasilu. Nikdy
nehriankujte krajce chleba potreté maslom. Pri hriankovani chleba,
ktory obsahuje cukor, konzervacné latky, hrozienka alebo kusky
ovocia budte zvlast opatrni, kvoli riziku prehriatia. Do hriankovaca
nevkladajte ohnuté, poskodené ani prelomené krajce chleba,
pretoze sa mézu zaseknut v otvoroch alebo v hriankovacej komore.

Ak chcete hriankovat chlieb: postupujte podla krokov 1, 2, 3, 5.
Ak chcete pripravit svetlejsi chlieb, zvolte nizke nastavenia (1 - 2).
Ak chcete pripravit tmavsi chlieb, zvolte vyssie nastavenia (6 - 8).
Ak chcete znova ohriat chlieb, ovladanie intenzity opecenia nastavte na
nastavenie opakovaného ohrevu (® ).
Ak chcete chlieb rozmrazit, ovladanie intenzity opecenia nastavte na
nastavenie rozmrazovania ( % ).

Poznamka:
Priebeh hriankovania mézete kedykolvek zastavit a vysunut chlieb
stlacenim tladidla (STOP) na hriankovadi.
Tip:
. Na hriankovanie réznych typov chleba mézete pouzivat rézne
nastavema intenzity opecenia:
Na suchy, tenky alebo starv chlieb pouzite nizSie nastavenie.
Tento typ chleba ma mensi podiel vihkosti a opedie sa rychlejSie
nez vlhky, hruby alebo cerstvy chlieb.
Na ovocny chlieb, napr. hrozienkovy chlieb, pouZite nizsie
nastavenie.
Na chlieb s vys$sim obsahom cukru pouzite nizsie nastavenie.
Na chlieb s hustejsou texturou, napr. razny chlieb alebo
celozrnny chlieb, pouzite vyssie nastavenie.
Pri hriankovani jedného krajca chleba sa mdze opecenie hrianky na
jednotlivych stranach mierne liSit.
Ak chlieb obsahuje sypké kusky potravin, napr. hrozienkovy chlieb
a celozrnny chlieb, pred vlozenim krajcov chleba do otvoru tieto
kusky odstrante. Zabranite tak pripadnému ohnu alebo dymu
spdsobenému spadnutim alebo prilepenim tychto sypkych prisad
vnutri komory hriankovaca.

Ohrievanie peciva (obr. 3)
Ak chcete ohrievat pecivo, vykonajte nasledujlce kroky:

@ Zatlacenim paky rostu na ohrievanie nadol vysurite rost.

@ Ovladacom nastavenia intenzity opecenia vyberte nastavenie
ohrievania peciva (& ).

Poznamka:
Neumiestiujte chleba na rost na ohrievanie peciva. Predidete tym
pripadnému poskodeniu hriankovaca.
Ohrievané pecivo nikdy neukladajte priamo na povrch hriankovaca.
Vzdy pouzivajte rost na ohrievanie. Predidete tak poskodeniu
hriankovaca.

Cistenie (obr. 4)

Varovanie:
Na ¢istenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne tekutiny.
Omrvinky z komory hriankovaca vytrasiete miernym poklepanim
plasta hriankovaca.
Pred cistenim hriankovaca ho nechajte po pouziti vychladnut
30 minut.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

Opekac postavite v dobro prezraceno sobo in izberite najvisjo nastavitev
zapecenosti. Opravite nekaj ciklov peke brez kruha. To z grelnih
elementov odstrani prah in preprecuje neprijetne vonjave.

Peka, pogrevanje ali odmrzovanije kruha (slika 2)

Opomba
Aparata ne uporabljajte brez pladnja za drobtine.
Kruha v rezo opekaca nikoli ne potiskajte na silo. Ne opekajte rezin
kruha, ki so namazane z maslom. Posebej bodite pozorni pri uporabi
kruha, ki vsebuije sladkor, konzervanse, rezine ali koscke sadja, saj
obstaja nevarnost pregrevanja. V opekac ne vstavljajte upognjenih,
poskodovanih ali raztrganih rezin kruha, saj se lahko zagozdijo v rezi
ali v komori opekaca.

Popekanje kruha: sledite korakom 1, 2, 3, 5.

Za rahlo popecen kruh izberite nizko nastavitev (1-2).

Za mocno popecen kruh izberite visoko nastavitev (6-8).
Kruh pogrejete tako, da regulator zapecenosti obrnete na nastavitev za
pogrevanje (® ).
Kruh odmrznete tako, da regulator zapecenosti obrnete na nastavitev za
odmrzovanje (% ).

Opomba:

Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako, da
pritisnete gumb (STOP) na opekacu.
Namig:
. Pri opekanju razli¢nih vrst kruha lahko uporabite razli¢ne nastavitve
zapecenosU
Za suhe, tanke ali stare rezine kruha uporabite nizjo nastavitev.
Ta vrsta kruha vsebuje manj vlage in se hitreje zapece kot debele
ali tanke rezine, ki vsebujejo vec vlage.
Za sadni kruh, kot je kruh z rozinami, izberite nizjo nastavitev.
Za kruh z visjo vsebnostjo sladkorja izberite niZzjo nastavitev.
Za kruh s tezjo teksturo, kot je rzeni ali polnozrnati kruh, izberite
visjo nastavitev.
Ko opecete rezino kruha, boste morda opazili rahlo neenakomerno
zapecenost obeh strani rezine.
Pri kruhu, ki vsebuje dele hrane, kot sta kruh z rozinami in polnozrnat
kruh, odstranite odvecne delce, preden rezino vstavite v rezo
opekaca. Tako preprecimo, da bi se delci hrane prijeli na komoro
opekaca, ki se lahko vnamejo ali povzrodijo, da se iz opekaca zacne
kaditi.

Pogrevanje zemljic (slika 3)
Zemljice pogrejte na naslednji nacin:

@ Vzvod nosilca za segrevanje potisnite navzdol, da razsirite nosilec.

@ Regulator zapecenosti nastavite na nastavitev za pogrevanje
zemljic (&).

Opomba
Kruha ne postavljajte na nosilec za pogrevanje zemljic, da ne
poskodujete opekaca.
Zemljic, ki jih boste pogrevali, ne postavite neposredno na
vrh opekaca. Vedno uporabite nosilec za pogrevanje, da ne bi
poskodovali opekaca.

Ciscenije (slika 4)

Opozorilo:

- Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi ¢istili ali agresivnimi
tekod&inami.
Rahlo potrkajte po ohisju opekaca, da odstranite drobtine, ki so se
morda ujele v komori opekaca.

Po uporabi pocakajte 30 minut, da se opekac ohladi, preden ga
odistite.

Pre prve upotrebe

Toster drzite u prostoriji sa dobrom ventilacijom iizaberite najvedi stepen
zapecenosti. Obavite nekoliko ciklusa pecenja bez hleba. To ¢e sagoreti
svu prasina i sprecic¢e neprijatne mirise.

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb (slika 2)

Napomena:

. Nemojte koristiti aparat bez fioke za mrvice.
Nikada nemoijte na silu da ubacujete hleb u proreze za pecenije.
Nikada nemoijte da pecete kriske hleba na koje je namazan maslac.
Obratite posebnu paznju prilikom pecenja hlebova koji sadrze Secer,
konzervanse, suvo grozde ili delove voca, usled rizika od pregrevanja.
Nemojte da koristite savijene, ostec¢ene ili polomljene kriske hleba u
tosteru, posto mogu da se zaglave u prorezu ili u odeljku za pecenje.

Za pecenje hleba sledite korake 1, 2, 3, 5.

Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen hleb.

Visu postavku (6-8) izaberite za jace zapecen hleb.
Za podgrevanje hleba, okrenite regulator zapecenosti na postavku
podgrevanja (® ).
Za odmrzavanje hleba, okrenite regulator zapecenosti na postavku
odmrzavanija ( #%).

Napomena:

Proces pecenja tosta mozete da prekinete iizbacite hleb u bilo kom
trenutku pritiskom na dugme za prekid pecenja (STOP) na tosteru.
Savet:
Mozete da koristite razlic¢ite postavke zapecenosti prilikom pecenja
razli¢itin vrsta hleba:
- Zasuvi, tankiili odstajali hleb izaberite nizu postavku. Ovaj
tip hleba ima manji sadrzaj vlage i zapece se brze od vlaznog,
debelog ili svezeg hleba.
Za vocni hleb, poput onog sa suvim grozdem, izaberite nizu
postavku.
Za hleb sa visSim sadrzajem Secera izaberite nizu postavku.
Za hleb gusce teksture, kao Sto je razani hleb ili integralni
psenicni hleb, izaberite visu postavku.
Kada pecete jednu krisku hleba, stepen zapecenosti moze malo da
se razlikuje sa jedne i druge strane.
Za hleb u kojem moze da bude komada drugih namirnica, kao sto je
hleb sa suvim grozdem ili integralni psenic¢ni hleb, uklonite te delove
pre nego Sto stavite kriske u prorez. Ovim mozete da izbegnete
potendijalnu pojavu vatre/dima usled slobodnih padanja/lepljenja
komada u odeljku tostera.

Zagrevanje zemicki (slika 3)

Za zagrevanje zemicki sledite korake ispod:

@ Gurnite rucku resetke za zagrevanje prema dole da biste izvukli
resetku.

@ Regulator zapecenosti okrenite na postavku za zagrevanje zemicki ().

Napomena:
Nemojte da stavljate hleb na reSetku za zagrevanje zemicki da biste
izbegli ostecenje tostera.
Kifle koje zelite zagrejati nikada nemojte stavljati direktno na proreze
za hleb. Uvek koristite resetku za zagrevanje kako biste izbegli
ostecenije tostera.

CiScenje (slika 4)

Upozorenje:

- Zadiscenje aparata nemoijte da koristite jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za is¢enje niti agresivne tec¢nosti.
Lagano lupnite kuciste tostera da biste oslobodili mrvice hleba u

odeljku tostera.
Ostavite toster da se hladi 30 minuta nakon upotrebe i pre ¢is¢enja.

YKpaiHCbKa

MNepen nepwiuM BUKOPUCTAHHAM

BcTtaHoBITL TOCTEp y 00b6pe NpoBiTpioBaHOMY MpUMIiLLIEHH] Ta BUBepiTh
HaVBULLIMI piBeHb NigcMayKyBaHHA. [JanTe TocTepy BUKOHATK AeKiNbKa
UMKNIB NincMaykyBaHHA 6e3 xnida. Lle cnanuTb Nnn Ta 403BONUTb
3anobirTM BUHVKHEHHIO HEMPWEMHOIO 3anaxy.

MiacMakyBaHHS, NigirpiBaHHA un
pO3MOpPOXKyBaHHA xniba (man. 2)

MpumiTka:
He BMKOPWCTOBYIMTE NPUCTPIV 6e3 NoTKa ANs KPWXT.
Hikonm crnoto He 3anmxarnTe xiib y oTBopU ANA NigcMarkyBaHHS.
Hikonu He mincMaxkymTe WwMaTKm xniba 3 macnom. byaste ocobnmso
YBAXKHI, KONW NigcMarkyeTe Xnio, Lo MICTUTb LIYKOP, OXKeM, POA3UHKN
ab0 WMaTKN GPYKTIB, OCKINbKK iCHYE pU3KK NeperpiBaHHA. He
KnaniTb y TocTep 3irHyTi, NOLIKOAXKeHT abo nonamMaHi LmMartkm xnioa,
ayKe BOHW MOXKYTb 3aCTPArHyTM B OTBOPI abo BigaineHHi ona
MiacMarkyBaHHS.

[Ona nincmaykyBaHHA x1iba: BUKOHamTe Kpoku 1, 2, 3, 5.
LLlo6 oTprmaTth nedp NigcMaykeHuin xnio, BubupamTte HU3bKuin
piBeHb nigcMarkyBaHHa (1-2).
o6 nigcMarkmTy xNi6 cunbHille, BUbuparnTe BUCOKUM piBeHb
niacMaXkyBaHHsA (6-8).
[1na noBTOpHOro NigirpiBaHHsa Xniba NoBepHiTh perynatop
nigcMaykyBaHHA B MonoyeHHs po3sirpisaHHs () ).
[na po3MopOoXKyBaHHA x/1iba MOBEPHITh pPerynaTtop niacMarkyBaHHA B
MOSMOYKEHHA PO3MOPOXKYBaHHA (%).

MpumiTtka:

3YNUHUTY NPOoLEC NiACMaXKyBaHHS 1 BUTArHYTU X1i6 MOYKHa B Oyab-
AKUIA MOMEHT, HATUCHYBLUW Ha TocTepi kHomky (STOP).

Mopapa:
MoyKHa BUKOPUCTOBYBATU Pi3HI HaNaLLTyBaHHSA MiACMaXKyBaHHA 14
p13H|/|>< TUNiB Xniba:
[na cyxoro, TOHKOro abo YepcTBOro xaiba BMOMpamTe HKUy
TeMneparypy. Takmin xnib Mae MeHLLe Bonoru i BiH LUBMALLE
NiAPYM’AHUTBCS, HiXK BOOIMI, TOBCTUI UK CBIXKII X/i0.
[na xniba i3 dpykTamMm (Hanpuknan, PoA3MHKaMKM) BUbupamnte
HWKUY TemMneparypy.
[na xniba i3 BULLMM BMICTOM LIYKPY BUOMPANTE HYKUY
TEMMNeparypy.
[na xniba BaxKyol TeKCTypW (Hanpwknam, YXUTHbOro abo
LiNbHO3€epHOBOrO xNiba) BMbKMpanTe BULLY TeMnepaTypy.
AKLLO By cMaxknTe ooHy CKMOKyY xNiba, piBeHb NigcMarkyBaHHs
MOYKe 3M1erka pisHUTUCA 3 Pi3HKX BOKIB.
[na xniba, Ak MoXKe MICTUTU OKPeMi YaCcToUKK ixi (Hanpuknaa,
X1i6 i3 poA3VHKaMM Ta LIINbHO3ePHOBUIN X/1i0), MepLU HiXK MOKNaCT/
CKNOKM B OTBIP, 3HIMITb i3 HIX 3anBi YacToukun. Lle nonomoxke
3an06irT MOYKNMBOMY 3aropsHHIO/OMMY Bif NOTPANAAHHS/
NPWIMNAHHA YaCcTOYOoK 00 BiaAineHH: Ans miacMarkyBaHHS.

MipirpiBaHHA 6ynouyok (man. 3)

[na nigirpiBaHHA 6ynoYok BUKoHawmTe Taki ail:

@ HaTucHiTb BaXKinb pamMkm ansa nigirpisaHHa, Wo6 po3KNacT pamKy.
@ MoBepHiITb perynatop MiacMaXKyBaHHS Y MONOXEHHSA MiairpiBaHHSA
BYnouoK (£).

MpumiTKa:

. He cTaBTe xnib Ha pamMKky Ana nigirpisBaHHA Oynodvok, Wob He
MOLLIKOOAUTW TOCTep.
Y »ogHOMY pasi He KnadiTb 6ynouku, aki NoTpibHO nigirpity,
be3nocepenHbo Ha TocTep. [Ana 3anobiraHHA MOLUKOAYKEHHIO
TOCTEPA BUKOPUCTOBYMTE paMKy 04 NigirpiBaHHA.

YnieHHsa (man. 4)

MonepemyXeHHs:

. Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE AN YMLLEHHS MPUCTPO XOPCTKX
ryboK, abpasvBHKX 3aCO6IB UM arpecnBHUX PIAVIH N9 YMLLIEHHS.
3nerka nocTyKamTe No Kopnycy TocTepa, LLob 36UTK KpUXTK Xniba,
LLIO MO MPUNUMHYTK A0 BiOiNeHHA O19 MOCMarkyBaHHS.
[epLu HiXK YUCTUTU TOCTEpP, AanTe MOMY OXONOHYTY MPOTArOM
30 XBUNUH NiCNs BUKOPUCTAHHSA.

EAnvika

Mpiv TNV TpwTN XpPNon

TomoBetoTe TN dpuyaviépa oe XWPO HE KaAd £EAEPLOUO Kal ETTIAEETE TNV
uymASTEPN pUbiLion podiopatog. APrioTe TN dpuyaviépa va OAOKANPWOEL HEPLKOUG
KUKAOUG dpuyaviopaTtog Xwplig ¢eteg Pwptol. Me autdv Tov TPOTTO, 1) oKOVN TTou
prropet va éxel armopeivel katyeTal kat dev OnpioupyouvTal SUCAPECTEG OOHEG.

®puyaviopa, LeoTapa 1 Eemaywpa Pwpiou (€ik. 2)

Z'r]pstwcm
Mnv AetToupYEiTE TN OUCKEUT) Xwpig To Sioko yla Ta YixouAa.
Mnv meCeTe TTOTE TO Ywpl OTIg £yKOTTEG dpuyaviopatos. Mnv dpuyavileTe
ToT¢ BouTupwiéveg deTeg Pwptol. Na TrpooexeTe 18laitepa oTav dpuyavilere
Poopi TTou TrEpLEYEL {Ayapn), ouVTNENTIKA, OTAPIOES 1) KOPUATIA GPOUTWY,
Kabwg uttapyel Kivouvog uttepBeppavons. Mnv XpnoLUOTTOLEITE AUYLOUEVEG,
KATEOTPAUMEVEG T) OTTAOHEVEG GETEG YwpLoU oTn dppuyaviépa oag, Kabwg
UTTOPEL va PImhokdapouy péoa oty uttodoxn 1) va KoArjoouv péoa oto 8akapo
bpuyaviouarog.
[a va ¢puyavioeTe Pwpi, akoroubriote Ta Pripara 1,2, 3, 5.
EmAéETe pia xapnAr) pubulon Beppokpaciag (1-2) yia ehadppd dppuyaviopévo
Pt
EmAéETe pia uPnAry pubuion Beppokpaoiag (6-8) yia oAU dpuyaviopévo
Pt
Ma va EavaleoTaveTe Ywill, yupioTe To S1akdTm pubulong Ynoipatog oTn pubuLon
avabeppavong (® ).
[ava éemlyubos'ra Pwt, yupioTe To dlakdmTn pubplong podioparog o pubuion
anéjuEng (# ).
Inpeiwon:
Mmopeite va diakoyete T dtadikaoia ppuyaviopartog kat va Bydiete To
Pwpt otToladnToTe oTLyUr| BEAETE, TTATWVTAG TO KOUMTTL OLlaKoTmMG AetToupyiag
(STOP) ot dpuyaviépa.
Yuppouln:
Mropeite va Xpnmponmr']oﬂs SladopeTikeg pubioelg Ynoiparog otav
cbpuyaw@s‘re OladopeTIKOUG TUTTOUG YwpLoU:
a Enpo, AeTTTo 1) wrmayLldTiko Ywpl, emAEETE XapnAoTepn pubpLom. AuTog
o TUTTOG Pwiltol €xel AtyoTepn uypaoia kat Ba ynbei ypnyopodTepa amo
To UYpO, TTayU 1) GpeoKo Y.
Ma Ywpi pe ppouTa, dmwg oTadtdoPwo, EMAEETE XauNAOTEPT PUBLLOT).
Ma Yopi pe uPnAoTepN TEPLEKTIKOTNTA OE {Axapn, ETMIAEETE XAUNAOTEPN
pubLon.
Ma Yol pe o mukvry udn, OTTwg KpLBapdPwo 1) Ywil oOAIKnG akeong,
€MAEETE UPNAOTEQPT PUBHLOT).
Orav dpuyavileTe pia déta Ywpioy, To Prioilo PTTopel va eivat og pikpo
Babuo dadopeTikd oTig dUo TIAEUPEG.
Ma Yowpi pe UAikd TTou e€€xouy, yia TTapddetypa oTadtdOPwo Kal Pwpl
OAIKTG AAeonG, adalpeéoTe auTd Ta KOPUATLA TTPOTOU TOTTOBETT|OETE TIG GETEG
Ywptol péoa oty gykorm. ETol, urmopeite va amopuyeTe Tuxov dAGya/karmvo
e&altiag TG TTWONG/TOU KOAMAUATOG TwV OKOPTTIWY KOPUATLWY GaynTou
p€oa oto Bdiapo TG dpuyaviEpag.

ZéoTapa yia pwpaxia (k. 3)

[a va CeotdveTe Pwpdkia, akohoubrioTe Ta Prjuara mapakatw:

@ MiéoTe Mpog Ta kaTw To poxAd TNG oxapag yia feoTtapa, yia va Eedimhwoei
n oxapa.
lupioTe To BLQKénTn pubpuiong podioparog oTn pubion LeoTauarog yia
Ywpakia ().

qustwcq
Mnv TorroBeTeite Ywpi o oxapa yia féotapa yia Ywidakia, yia va
armodUyeTe TNV TIPOKANON CnULAg oTn dpuyaviépa.
Mnv BaCete ToTé Ta Pwpdkia ou BéAeTE va CeoTaveTe kateubeiav TTAvw
ot dpuyaviepa. PpovTioTe va XpnoLloTioLeiTe TTavTa T oxapa (eoTapartog,
TIPOKELEVOU va unv kataoTpadel n dpuyaviépa.

KaBapiopog (k. 4)

I'Iposléorrotr]cm
Mnv kaBapiCeTe TTOTE T OUCKEUT| e OUPHATIVA 0dOUYYapdkld, okAnpd
KaBaploTikd 1) UYPA HE HeYAAn ofutnTa.
XtutmoTe ehadpwdg To TTepifAnua Tg dpuyaviépag, yla va amopakpUveTe
TUXOV BpuppaTiopévo Ywii péoa amod To Baiapo TG dpuyaviépag.
AdnoTe T dpuyaviepa va kpuwoel yia 30 AeTTa JeTda Tn Xerion, TTpoTou Ty
kaBapioeTe.



